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PRIMERA PARTE
1. El PRESIDENTE (traducido del francés): Es
pero que hayan tenido tiempo de estudiar el informe
de la Mesa (A/1386). Como Uds: saben, este informe
se compone de tres partes que tratan respectivamente
de la aprobación del programa, del establecimiento de
una comisión política ad hoc y de la distribución de
los temas del programa entre las diversas comisiones.
Comenzaremos, si Uds. 10 desean, por la primera parte,
esto es, el programa del quinto período de sesi~'lOes.

2. Pueden Uds. ver, al principio de esta parte, que
"la Mesa de la Asamblea aprobó la sugestión del Secre
tario 'General de que ciertos temas del programa y de
la lista suplementaria de temas que se relacionan con
el mismo asunto deberían agruparse o refundirse bajo
un tema unico". Se trata de una recomendación de
forma y no de fondo. Les sugiero que no se la examine
de inmediato, y les expondré mis razones para ell<t. Si
algunas delegaciones se oponen a la inclusión de un
tema en el programa, harán las mismas objeciones si
propongo que se discuta la forma en que ese punto
será reunido con otros. Por ejemplo, la delegación de
la URSS se opone a la inclusión en el programa del
tema titulado: "Interferencias de emisiones de radio
(resolución 306 B (XI) del Consejo Económico y
Social)". Sin embargo, estoy persuadido de que si la
Asamblea General decidiese la inclusión de este tema en
su programa, la delegación de la URSS no s'e opondría
a que figurara bajo el título general "Libertad de infor
mación". Por 10 tanto, parece preferible no discutir la
forma en que se propone a Uds. reunir ciertos temas,
y pasar directamente al examen de esos temas en sí
mismos.
3. Antes de hacerlo, quisiera señalar i la atención de
Uds. el párrafo 3 de la primera parte del informe.
Dicho párrafo está concebido en la siguiente forma:

., ' "3. La Mesa de la Asamblea decidió recomendar
que el [examen del] tema 53 del programa provisio
nal: "Proyecto de Declaración de Derechos y Deberes

* Indica el número del tema en el. programa de la Asamblea
General.

de los Estados: informe del Secretario Genera!", sea
aplazado hasta un período de sesiones futuro."

4. La razón por la cual la Mesa hace esta recomenda
ción consiste en que, habiendo sido transmitido el texto
a los Estados Miembros, el numero de respuestas reci
bidas hasta el momento no pasa de una decena. J?or
consiguiente, la Mesa estimó conveniente extender el
plazo para que los gobiernos de los Estados Miembros
presenten sus observaciones. Deseo saber si Uds. aprue
ban esta forma de proceder.

5. El Sr. SIMIC (Yugoeslavia) (traducido del fran
cés): La delegación de Yugoeslavia se declara opuesta
a la recomendación de la Mesa de no incluir en el pro
grama del quinto período de 'sesiones de la Asamblea
General la discusión, y de excluir así la posible solu
ción, de la 'cuestión relativa al proyecto de declq.ració~·
de derechos y deberes de los Estados.- En- nuestra OPI
nión, la discusión de este asunto .y su posible solución no
pueden, en manera alguna, conSiderarse como prematu
ras. Esta cuestión ya fué objeto de un examen de parte
de la Comisión de Derecho Internacional, y se invitó a
los gobiernos de los Estados Miembros por la resolu
ción 375 (IV) de la Asamblea General, a ·expresar sU
opinión sobre 'el informe de esta Comisión así como
'Sobre k documentación completa que les fué presen
tada. Además, la recomendación de la Mesa de no
incluir esta cuestión en el programa del presente
período de sesiones, está en contradicción con la reso
lución en virtud de cuyos términos los Estados Miem
bros han sido invitados a prepararse a examinar, en el
curso de este período de sesiones, la cuestión de una
declaración de derechos y deberes de los Estados. La
cuestión relativa a ·si los Estados Miembros han res
pondido, y ,en qué medida 10 han hecho, a la invitación
de la Asamblea General por la cual se les pedía que
presentaran sus observaciones por escrito antes del mes
de julio de este año, y de dar a COnocer sus puntos de
vista sobre los principios que debieran ser establecidos
por ·esta declaración, no puede, 'SegUn nuestra opinión,
ejercer infiuendaen la soltición de este asunto ni moti
var el retiro de este tema del programa. l\1:enos aun
puede constituir un motivo para declarar que el examen
de 'este asunto sea prematuro. Aceptar este punto de
vista, significaría sentar un precedente en virtud del
cual toda cuestión podría ser diferida o liquidada por
vía de procedimiento, sin previo examen.
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6. Finalmente, la delegación de YugoeslaV'iaestima de que la Carta. de las Naciones Unidas esté comple~
que la adopción de los principios que debieran ser mentada por esa decl~\,radón [resolución 38 (1)]. En
inc1uídos en esta declaración constituiría un paso deci- estos (tltimos cuatro años, la Asamblea ha tomado
sivo hacia el establecimiento de la paz internacional. diversas medidas encaminadas a lograr el propósito.

, Nos encontramos constanremente en presencia de decla- Como :test.tl,¡~ado de una de ellas, la Comisión de Dere~
raciones relativas a la necesidad vital del desarrollo cho Interna,~ional elaboró \1n proyecto de declaración
pacífico de los acuerdos internacionales. Sin cesar oímos que fué COrUsiderado en la Asamblea en su cuarto
declaraciones según las cuales el entendimiento mutuo período de~iesiones. Enesa oportunidad, reconociendo
y la solución pacífica de las controversias, así como el la necesidad de continuar los estudios en relación con
establedmiento de un nuevo orden internacional que esta materia, según expresa la resolución 375 (IV) ele
esté fundado en la libertad y en la igualdad de dere- la Asamblea General, ésta remitió a la consideración
chos entre 10$ Estados grandes y pequeños, son indis- de los Estados Miembros ese proyecto de Declaración,
p:ensables, Sin embargo, la realidad en materia de des- solicitando de ellos sus comentarios y sugestiones.
arrollo de las relaciones internacionales, dista de con- Esto último revela que a pesar de las dificultades con
firmar que los Estados Miel~lbros apliquen únicamente que se ha tropezado para formular los derechos y
estos principios en la conducción de su política interna- deberes de los Estados, existe el propósito, por parte
dona!. de la Asamblea, de continuar los estudios y los esfuel'~

7. La paz, como a me11udo hemos tenido la oportu~ zos que se requieren para la realización de tal empresa.
nidad de oírlo declarar, es indi:vliSible y para lograrla 14. En consecuencia, la delegación cubana ha consí..
es preciso luchar. Sin embal~go,cuando figura en el derado conveniente someter a la consideración de esta
progr{Jm\~ un. documento que -¡>ot su contenido consti- Asamblea un proyecto de resolución [A/1391] que
tuye indiscutiblemente una importante contribución al dic;e así:
des~rrrollo pacífico de las relaciones internacionales y HLa Asamblea General,
al r.nantenimiento de la paz, se alegan frecuentemente HConsiderando que la Asamblea, desde su primer
razones de forma para que se difiera su Rprobación, período de .. sesiones ha reconocido la necesidad y la
8. La legalidad internacional sólo puede fundarse en conveniencia d~ que la Carta de las Naciones Uni-
los principios del derecho yen' las limitaciones clara- das· esté complementada con una declaración de
mente establecidas, tanto de los derechos como de los derechos y deberes de los Estados,
deberes d~ 10s Estados. Este procedimiento es el único "Que la Comisión de Derecho Internacional, en
q~le·perttíite calificar los actos que constituyen un abuso cumplimiento de la resolución 178 (11) de la Asam~
dEl ~os derechos y una violación de los deberes en el blea General, elaboró un proyecto de Declaración
ordtn hüernaciona1. He ahí por qué sería' sumamente de Derechos y Deberes de los Estados, que fué con..
útil, .y aun indispensable, según la opinión de la dcle- siderado por la Asamblea General durante su cuarto
ga<:ión de Yugoeslavia, iniciar el examen de ese asunto, período de sesiones,
afio de que en el curso de este mismo período de "Que la Asamblea General, "reconociendo la nece...
.sedones se a.pruebe la declaración de derechos y debe- sidad de continuar los estudios en relación con esta
res 'de los Estados. . materia" (resolución 375 (IV)); remitió a la con..
9. La delegación yugoeslava insiste, por lo tant01 en sideración de los Estados Miembros el referido pro~

que se incluya en el programa del quinto período de yecto de Declaración, solicitando de ellos sus comen~
sesiones de la Asamblea General, la cuestión de la tarios y' sugestiones,
declaración de los derechos y los deberes de los HResu,elve
Estados.

" "1. Tomar nota del número limitado de comenta-
ID, Sr. GUTIERREZ (Cuba): La delegación de rios y sugestiones sobre el proyecto de Declaración
Cuba votó en la Mesa de la Asamblea en contra de que se ha recibido de los Estados Miembros;
laexc1usión de este tema de nuestro programa de tra- "2. Pedir al Secretario General se sirva llamar la
bajo, porque siguiendo la orientación de su pensa- atención de los Estados Miembros sobt'e la conve..
miento desde la Conferencia de San Francisco, pensó y niencia de someter, tan pronto como sea posible, sus
continúa pensando que la Carta de las Naciones Uni- .
das, sin una declaración de los derechos y debere~s de comentarlOS y sugestiones;
los Estados, no tiene todo el relieve de una. verd~¡dera "3. Pedir al Secretario General que incluya el tema
Carta Magna de la comunidad de las naciones. en el programa provisional del sexto período de

sesiones para los ef'eetos que la Asamblea General
11. Sin embargo, la delegación de Cuba se quedó sola entonces considere convenientes."
en la votación en la Mesa de la ·Asamblea, y no sab~~
cuál será la suerte que corra este tema en elactuq¡l 15. Este párrafo es la parte más impvdante de nues-

, d ' d A bl G 1 tro proyecto. Con esta medida, la Asamblea General
perIOdo e seSIOnes e esta Sam ea enera. atenderá una vez más a la necesidad que desde 1946
12. Le preocupa extraordinariamente la form.a en que ha reconocido, que .la Carta de las Naciones Unidas
se ha redactado el párrafo 3, por el cual se pospone el eventualmente se complemente con Una Declaración de
tratamiento de 'esta cuestión para Un futUro período de Derechos y Deberes de los Estados.
sesiones. Un futuro períódo de sesiones puede ser inde- 16. Naturalmente, si la Asamblea fuer~l partidaria de
Jinidamente aproximado, puede significar la muerte de insertar este t'ema en el actual período de sesiones, la
la Declaración de Derechos y Deberes de los Estados, delegación ct1bana no tendría inconveniente en ello,
10 que constituiría a nuestro juicio un gran fracaso pero en el caso de que no se sienta inclinada a incluirlo
para las Naciones Unidas. en el programa actual, la delegación de Cuba está d~'
13. Desde sU primer período de sesiones, la Asamblea acuerdo des,de ahora en incluirlo en el programa del
General ha. reconocido la necesidad y la conveniencia ptóxittio péríodo de sesiones.



284a. sesión - 26 de eeptiembl'e de 1950 109-17. Faris Bey EL~KHOURr (Siria) (tradu,cido del
inglés) .. El inciso a del párrafo 1 del Artículo 13 de
la· Carta dice así:

tefomentar la cooperación internacional en el
campo político e impulsar el desarrollo progresivo
del derecho internacional y su codificación."

18. En conformidad con esta disposición de la Carta,
la Asamble", General instituyó la Comisión de Derecho
Internacional, que fué elegida en el tereer período de
sesiones de la Asamblea General en 1948. Esta Comi
sión se reunió en abril de 1949 y el informe sobre su
labor fué presentado a la Asamblea General, en sus
períodos de sesiones cuarto y quinto. Después de un
estudio detallado y un detenido examen de la materia,
la Comisión preparó un proyecto de declaración de
derechos y deberes de los Estados como primer paso de
su labor y lo presentó a la Asamblea General en el
anterior período de sesiones. Ese proyecto de decla
ración fué entonces distribuido a todos los Estados
Miembros de las Naciones Unidas con la petición de

'.! que se sirvieran comunicar sus observaciones. Hasta
'ahora, se han recibido pocos comentarios. No creo, por
10 tanto, que sería ni justo tú prudente aplazar el
asunto por más tiempo a fin de obtener las observa
ciones de los Estados Miembros sobre este proyecto
de declamción, que sólo se compone de unos pocos
artículos. Los Estados que quisieron formular observa
ciones hace tiempo que 10 han hecho. El que algunos
no 10 hicieran significa que no juzgaron necesario for
mular observación alguna al respecto.
19. ¿Por qué se ha de aplazar este asunto indefinida
mente, como 10 decidió la Mesa de la Asamblea? Sería
en verdad injusto aplazar semejante asunto y desani
mar a la Comisión de Derecho Internacional, que está
trabajando intensamente en la <:odificación del Dere
cho interna~ional, obra que resulta absolutamente nece
saria para.Ja paz del mundo y es una de las principales
funciones asignadas a la Asambl~a General de las
Naciones Unidas. ¿Qué se puede ganar aplazando el
examen de este asunto indefin~dam.ente? Hasta el apla
zamiento por un año más serÍ;a irlDecesario. El asunto
fué sometido a los Estados M,iembros hace mucho
tiempo y los que querían preserltar observaciones así
10 han hecho. No podemos. obligar a los Estados a for
mular observaciones, si no ,desean hacerlo.

20. Mi opinión a este respecto es la siguiente: todos
los asuntos examinados en la Comisibn de Derecho
Internacional han sido remitidos a los :Estados Miem
bros; la Comisión aguardó las respuest~;s respecto a
la opinión de los miembros sobre el particular, pero
muchos Estados no contestaron. Al parecer, los Estados
Miembros han puesto su confianza en la A~1amhlea
Generf~:l, en las Comisiones Principales y en l?i Comi
sión dft Derecho Internacional. Los Estados q\le quisie
ron h<1OOr ob'servacior¡\es 1.1 oponerse a los .pareceres .que
les fueró.n sometidos, ya 10 han hecho.
21. Por 10 tanto, pid('j que se incluya el terna 53 e1,1 ~l
programa de este perí..,do de sesiones de la Asatphle:a
General pata que podamos proseguir COl1 el trabaYo.
La Comisión .de Derecho internacional podrá entonces
sentirse alentada a ~leguir realizando sus estudios.
Debemos abstenernos de aplazar indefinidamente el
examen de srJS resoluciones yciec1araciones, y de ne
garles la at~nción que ellas r.nerecet)"
~> ......

22. Sr. SANTA CRUZ (Chile): Nuestra delegación
coincide enteramente con 10 expresado por losrepre"
sentantes de Yugoeslavia, Cuba y Siria respecto a la
importancia que tiene el· hecho de que la Asamblea
adopte cuanto antes una Declaración de Derechos y
Deberes de los Estados.
23. En cuanto al argumento que se ha hecho para PQS
poner la discusión de este asunto, en el sentido de que
son pocos los Estados que han contestado el cuestiona"
rio que se les sometió, también nuestra delegación está
de acuerdo eon lo que al respecto acaba de exponer el
representante de Siria. .
24~ Pero además quisiera señalar que, en todo caso,
la Asamblea está obligada a examinar cuáles son las
razones por las cuales la mayoría de los países no han
respondido a dicho cuestionario. Así mismo, la Asam
blea está obligada a estudiar la conveniencia o incon
veniencia de reiterar a aquellos Estados sU petición en
el sentido de que den a conocer la opinión sobre el
texto preparado por la Comisión de Derecho Interna
cional. A la vez, la Asamblea tiene la obligación de
expresar cuándo estima conveniente tomar Una deci
sión definitiva sobre este tema. En Una palabra, la
Asamblea General tiene la obligación de examinar los
distintos aspectos que plantea la delegación de Cuba
en su proyecto de resolución, aun en el 'caso de que se
decidiera no despachar esta declaración en el curso del
actual período de sesiones. Y para ejecuta.r todo eso,
no queda otro camino que incluir este .asunto en el
programa.
25. Por todas estas razones apoyamos la proposición
de que se incluya en el programa el proyecto de reso
lución presentado por la delegación de Cuba, sin per
juicio de que tanto la Asamblea General como la Comi
sión competente tomen la determinación' que estimen
conveniente al respecto, y;t sea aprobando un texto de
declaración o despachand8 una resOlución dentro de la .
orientación propuesta por el representante de Cubá.
26. Sr. GONZ.AtEZ (Venezuela): En la. primera
sesión de la Mesa, rae la Asamblea,:l en el actual período
de sesiones, fué l.:ni delegación la que propuso que el
tema relacionado!! con el proyecto .c}e declaración de
derechos.y debe.rJIS d.e. los Estados fuese pospuesto, no
porque Venezuela s~ oponga etl forma alguna: .a la
necesidad deq'\1e se, dicte la misma,. sino porque se
di6 cuenta del muy (<:orto númeto de contestaciones
dadas por los Estados lVHembrosa 1~ copsulta que se
les hizo ~n virtud de la resolución ·3<5 (IV) de la
Asamblea General. l ,
27. Por otra parte~ según dicha resolud6ri,se~ncargó
al Secretario G.. en.. eral preparar un :folletocQ~ ~(das las
respuestas envi~das por los Estados Mied~br~\s, pero
no se le seña.J¡¡;"',\Jue. esa reunión de opiniones\la 'devara
a ~sta quin~~~.~·~';~J)~blea,. ya 9ue, precis~i11ertte~ la misma
Asatn'Mea, ,é'll seSlOn plenarta,2 rechazo Un proyecto de
resolució~ que había recomendado a este. fin la Sexta
Comisión;;\\ a prppuesta de la delegación del' Líbano.

}28. Mi d~~legación da tanta importancia a esta delicada
''Y complej~t ·¡nateriat que no 'Vacila en apoyar su cons,i
derac~ó1'i .,' 'tdterior, en el solo propósito de dar oportu..
nidad a todb$ los Estados de estudiar cOl1cienzudamente
el folleto. "~ , ' .' L' 1\

....... . '\' . . _ _ /1. .í'.'J

:l. Vé:mse los l]ocwme~tos Oficiales de la Asamblea Genenll,
quinto período d¡:,sesiones;Mesa de la As.:zmblea, 69a. sesión. \¡

2 Véanse los D6.~U!1tenJos Oflciales de l~ Asamblea C;;.éneral,
cuarto [Jl1ríodode se~'1,onf1s, Sestones PlenaruJ;s, 270a. geston. .,. , , .. "
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29. Muy claramente dije en la Mesa de la Asamblea, ASJámblea,Yi no examitl,e este asunto en el actual peNado
no que se rechazara o que se eliminara del progl·ama de de sesiones" antes de contar con el maduro parecer de
todas las Asambleas el tema en cuestión, sino precisa~ todos los Estados Miembros sobre este problema, cttya
mente que 10 estudiáramos a fondo y tuviéramos en impol·tanda es tan vitat

, <::uen!a la opini6~ de todos los Estados, para tener a~í 37. Estimo err6neo decir que si los gobiernos no han
suficIente garan~ta de llegar a un acuerdo 9,ue recoJa presentado sus ideas sobre el asunto, es porque no las
los puntos de vIsta de tod9s los Estados MIembros, o tienen. No se ¡mede desacreditara los gobiernos en
que po~ lo ~enos lo~ co.nsldere o los tenga;. en cuenta. esta forma. Todo lo que tiene relaci6n con los derechos
Pat·~ dlscubr a conCIenCIa ~l texto, se req~lei'e tener a y deberes de los Estados, como ya he dicho, es tan
la VIsta las respuestas escrItas de los gobIernos. importante que requiere un detenido examen y ti~lnpo
30. En este 'sentido mi delegaci6p 'apoya calurosa~ pal'a ponderar y decidir. Tendremos que dar tiempo a
mente el proyecto de resoluci6n de la delegación cubana, los Miembros de las Naciones Unidas para considerar
en cuanto a. que el Secretario General l1am'e la kl:en~ estos problemas,~ ys610 después de recibir todas Slts
ci6n a los gobiernos que no han presentado hasta ahora opiniones y pat'eceres se, podrá entender que la cues..
sus consideraciones, y 'a que el tema sea inscrito en el ti6n está lista para qu~ la'"examine la Asamblea Gene-
programa del se:Kto período de sesiones de la Asamblea ral. En. c\)nsecuencia, encarezco a la Asamblea retirar
General. el asunto ¡del programa 'Y no 'examinarlo en el actual
31. Sr. SARPER (Tut'Clt!ta) (traducido del inglés).. período dtl, 'sesiones.
No me referiré a los fundarn.entos de la propuesta pre.. 38. Sr. nfAI"IK. (UniLSn de Repúblir¡:as Socialistas
senta(la por la Mesa de la ¡Asamblea en su informe Soviéticas): OYttzducido de la versión francesa del texto
conteJ:lido en el documenl;() A/1386, pero como el en rtlSo): E:J.provecto de declaración de dei'echos y
representante de Siria Oph16 hace un momento que el deberes de l()~, Estádos plantea una cuesti6n internacio-
heCho de que varios Estiados no hubieran contestado nal importanf;e. Hay que elaborarla y estudiarla cuida-
aún a' las preguntas que les dirigiera el Secretario dosam~nte. Sli se prepara a toda prisa Una cuesti6n de
General puede interpretarse como señal de que no tie~ Derecho int1ernacional de tanta importancia se corre
nen ninguna opini6n sobre el particular, lamento decir el riesgo df!; comprometer la solución del asunto. En
que no comparto el parecer del representante de Siria, realidad, al.· inaugurarse el quinto período de sesiones
y me permito impugnar su interpretaci6n. de la Asamblea General, s610 diez de los Estados Micm..
32. :Puede ser que algunos Estados estén a(m estu.. bro~ de lal) N~ciones Unidas habían.presentado. ?bser..
diando el asunto y que, como acaba de decir el repre- vaClones :1'e1abvas a ese proyect,Q de .declaraclOn de
sentaute de Venezuela, más tarde quieran expresar opi- derecho~ y deberes de los .Estado$' - d1ocument? .~e un
niones ~apaces de contribuir útilmente al examen del alcance mt:ernaclO~al con~lderable - y l~ Coml~lon de
asunto. En consecuencia, me permito impugnar los Derecho .J.nternac!onal aun no h~\\, eXq,mmado nmguno
argumentos ~ducidos a ¡ese respecto por el represenw de esos comentarlOS.
tante de Siria. 39. Ahora bien, según los térmitllOs de los artículos 21
33. Sr. LACHS (PI~lúma) (traducido del inglés): y ~2. del estatuto de. esa Comisi6JJ¡,~ a ella incum~e ex{,W
El tema que nos ocuf,a :fué objeto de la atenci6n de mlpar las observa~lones formula\oas. por los E$tados
la Asamblf"..a 'General en iju cuarto período de sesiones, lVllembros acerca del proyecto d(\ que se trata. .,
y del e:xarnen ti~ la' Sexta Comisi6n. Me sorprende que 40. En tales condiciones, si eXáUlinase ese proye~to
hoy provoque aquí un debate tan prolongado. En mi de ,declaraci6n "en el Curso de s1,t quinto período de
opmi6n, la~· Mese de la Asamblea obró con mucho sesiones, la Asamblea General viol,aría los mencionados
a~~ert() alt\~cortlendar. que est,e tema fuer~' eliminado ¡artículos del. estatuto de }a .Corpúsión. Sem~jante ma-
del Pf<.>grarda «del qumto pehodo de seSlOnes de la nera de proceder no podrla Jusbñcarse.
Asamblea Gen~ral. 41. Comenzando el examen de la cues.tión desde
34. Si 10$ 1'epi'-esentantes estudian la historia de ,este ahora, se impedida a los cinco sextos de los Estados
asunto, llegarán t\ hi cQndusi6n de que el hecho de que Mi~rn.bros\de las N"adones. ,Ul1dd~js hacer llegar sus
se nos haya presentadoltt!~vatnente, se debe en reali.. observaciones y sus condusion~~s. aeer,ca de este pro-
dad a un ~rr?r de la C(jT-dlsión de\Derecho In~e~~~cio~ y~cto de. declaraci6n de dere<::h~ls y deberes de los
nal. Contrarl?XtlGlnte al! est().tuto de'·· esta COmIS1.On, el Estados. . :
t';tlla fué pr:~s~nta~o á la ~\.samblea Ge&eral [l~esolu- 42. Por todas estas razones, la: d!~legaci6n de la URSS
CJÓ~ 174. (lt) ~f te: 4,samolea G!ner<,l] ~!f su¡;cua~to,apoya'la propue~ta de la Mesa d(J la A~a~blea, d~ que
perlOdo. de sesiones .. S11l haber. SIdo remitido 1,)revIa~ con,vendría. apl&zar hasta uno de :'05 proxlmos penodos
me~te a todos los E~~ados Miembros, a los ~u~)les se d(~ i,sesio~ea el examén. del proY1rcto de dedar:tci6n de
debtÓ ,consultar antes. de que el tema fuera presentado de/echos y deberes de los Estadrts. La d(~legacI6n de la
a la Asamblea. ;. ~lnión .de Repúblicas Socialistas!Soviéticas estima razo..
35., Aun estamos sufriendo por obra de e,se¡, ObV!9 riable esta propuesta y votará a¡:favor de ella.
error de ,la :C0misi6n de Derecho Internado.tIal.): Este 43.: Sl\l.,ATJ~tFIN (Estados 'U'p!dos de América)
~rrOr nos ,hIZO soste~er un prolongado debate/en el (traclu,~idGl deñmUlés) .. La delegaCIón de los Estados
CUfll'to penodo de sesIones de l~ Asamblea General, y tTnidáfl apoya ¡'el inforine de.la Mesa de la As~¡mbl.ea
hd~y so~te~e.mqs un debate se~eJante. No creo que sea sob.re!e~te asunto, a;unqttt estima que es liecesario diS" (('
c\.}~.r.ven.'l.,en~~...' ..h.~cer .u~ trabajO basado en. errores, y ctthr(.sO'I\~re lacuesbóll de 10 qUe.la. Asamblea General 1.\..)

pl~Wsb :4u~) cuanto mas pronto abandonemos el asunto, puef~ah'acer con el mismo proble111aen Ull período de \1,

tn~ior sert. .. . " . ' . selSi1pnes ulterior. La. sJtuad6n. padamet1tari~ v que $~
36~ En c~nsecuencla, encarezc~ a la Asar1'lblea Gene~ 110$1 plantea se refier,e sl~plemente a la .cuestlon de SI
r~.l que apt:,.,ebe la recomendaCIón ~e la Mesa de la este tema ha de ser'lncl1.ndo en nuestro programa. Por

\\ Ji
,............
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. doce votos contra uno, y una a~stenci6n, la Mesa de 52. '-Sr. GUTIERREZ ~Cuba): La delegación de
la Ast~mblea decidió que sería al:ertado no incluir el Cuba estima qUe el procedImiento parlamenta'do es el
tema en el programa: Ahora se trata qe. saber si apo~ de permitir la votación del texto del informe de la
yamos a la Mesa o lUver~lmos su decIsIón sobre este Mesa ~e la Asamblea, y ha proesentado un proyecto de
a~unto. l'esolucl6n para que sea conSIderado después de esta
44. Lc'l delegación de los Estados Ullidos de América votación, si el informe de .la M~sa ,de ,la Asall~blea

, apoya a la Mesa. La ra~6n fundamental de nuestro qtteda ap¡'obado; pero n.o tiene nmgun. mconvemel1te
;i ~,poyo a la Mesa .es que este período de sesiones de la ell ~ortt1ular -.- y .la formula des.de ahora - una
II Asamblea General se desarl'olla en una época en que ~nmlenci.,\\en el sentIdo de que se d~ga el~ el texto del

son inminentes cuestiones extremadamente graves e Informe g,eneral que .el asun~oserá conSiderado en el
importantes, que atañen al presen.te inmediato. Tienen sexto perlado de seSlOnes, SI eso ayuda a resolver el
esas cuestiones tanta importancia que .deberíamos dis~ problema.
poner de todo el tiempo y la energía necesarios para 53. El PRESIDENTE (traducido' del francés).. En
examinarlas a fondo y, de ser posible evitarlo, no debe~ ese caso, debo someter a votación la proposici6n
mos introducir un aSl.lOto sumamente discutible relativo cubana, que consiste en enmendar la recomendaci6n de
a prlndpios fundamentales que se extienden a un por... la Mesa que consigna que ésta recomiende a la Asam..
venir remoto. . blea decidir que ·se difiera el examen del tema 55
45. Por supuesto, certifico a la Asaml'lea General el ~:~it:e~grama provisional hasta el sexto periodo de
interés que los Estados Unidos tienen en la aclaración . '. "
de los principios del Derecho internacional y en el 54. Sr. VILFA~ (Yugoeslavla) (tradu~'~do del in--
establecimiento de leyes conocidas que sh'van de norma. ,glé.s): .~ delegacl~n de Yugoesl~vla estll~a que ,el
Los Estados Unidos estiman que esto es neces~rio para procedlmlento sugendopor ~l PresldeJ,lte es lncorre~to,
mantener el buen orden en la sociedad, y que tendería La; propuesta de Yugoeslavla debel?~:>nerse a votaclqn
a eliminar el recurso a ·la fuerza para la solución de prImero..La \lropuesta de la delega.clon de Yugoeslavla
problemas políticos de gran enver'~adura. es que se retire el apartado 3 d~l lO~orme de la Mesa

O> • , de la Asamblea y se vuelva a mclulr el tema 53 del
46. Otra razón por la cl1alla delegaclon de los Esta~ pr~grama provisio~al. La delegación de Yttgoeslavia
dosUmdos, favorece la propues!a. ,de la Mesa de!a estima que la enmienda de Cuba sólo debe ser some~
Asamblea es que .l~ Sexta COmlSl(~n, a la cual serIa tida a votación si la Asamblea General no acepta la
naturalmente remitido ~ste tema, b~ne Ul~ programa sugestión de Yugoes1avia,
m...y sob~e~argado, quemd~y~. cuef:¡tlones lm.portantes 55. El.. PRESIDENTE (traducido del francés): No
c?mo el lOforme. de la 's0nnslón d~ I),e~echo Interna- es posible proponer que se retire un apartado de un
clOnal sobre,1~,f0rmulacl0n ~e ~os prmclpl0s.de.N~rt:tp- informe de cualquier <:omité o ~omisi6n. Podría for~
berg, l~ cuest1~l1 del establ~clmlento de un~ JU~ls~bccl0n mutarse así la proposición que la d leg ., ..
penal.lOternaclonal y m~glOs. de ~acer mas facdt?1ente lava puede hacer: . . e aClOll yugoes
aseqmble la documentaclOn relatl"va al derecho mter~ . .
nacional consuetudinario. 11 • ,. propone a la Asamblea General que incluya>
47. La delegación de los Estadcis Unidos estima que este tema en su progratl1:a."
a la la~'ga resultaI'á más a~ertado apoyar la decisió!-l 56.. En estas ~ondiciones, sometería a votación la pro..
que fue tomada por la :Mesa 4e) la Asamblea, y estt.. posición yugoeslav~'J pero me permito indicar que ello
~amo's acertado qt1'e la Asamblea General aceptara el equivaldría 3. lo n,iismo: quienes estén a favor de la
mforme de la Mesll. it¡clusi6n de este t(~ma en el programa, votarán contra
48. En realidad no 'Se trata de saber cuándo habrá de la recomendación. de la Mesa y los que no aprueben ..
~nc1uirse este asunto en el programa de la Asamblea esta última votarán'( a favor de la proposición yugo.. .
General. Sinembargo~ si puede ~omplacer a un número eslava. Sin embargo, para evitar toda discusión, som~to
a.preciab1.e de los mi~~mbros de. la Asamblea. Generala. votación la propuesta, de la delegación de .Yt~goesla..
e':{ qU{~ se adopte la. t'eoría del representante de Cuba, Vla de reeomendara. la Asamblea que incluya el
al efelcto de que ... debemos anunciar una norma sobre te~a 53 en el programa del presente. período de
la im;lusión de es\te t,ema en el programa dle1 próximo sesiones.
Wtrí~"~o d~ Slesiom's, mi· ~et~gaci6n no se opo~1rá a Se procede a votación ordinaria.
ttl~(;/ Votartatnos por ello Sl !,:tesepuesto a votaclon en .. ,i···...
t~Jguna forma.: qu~ tl,OS pel'nut1era hacerlo. Pero, según Por 4.1.\ votos contra 11, y :13 ab$tenc~ones, queda

Ji se plantea actU3tnet~te la situación parlamentaria¡ vota- rechaHada la propuesta. .
,,~fi re~os en ap~~(ú del ~\nforr.ne de la Mes~. '. 57•. El PRE~r])EN:rE (traducido detfrancés): Pa"
/ 49~ El .PP~gSIDE~~TE .(traducido liel. francés) : samOs abota ~t la enml~.n?a propuesta por,la; ~elegaci6n

Nueve oradores han \~xp'uesto sus observaCiones. ¿llay de Cuba, segu..",· Jp. cual la Asamblear deCidirla aplazar
aún quién pida la palabra? ~l estudio~d~l JcmaS3 !~~I,p!'og1'ama provisional hasta
50. Se cier1'a el debate. ", esls·· se:gs.to petrlOdQ de ~síolnes, '; ,':t

d
. e b

. .' ~, , .• ome o avotaCh,m.. a·'enmlenl ade u· a.
51. Antes de someb;~r a votacIón ,¡la recomer~daC1on de .... . ..' ... .. ; JI. ..'
la Mesa, de que se difie~aél exatii~1'i\ de estf~,cuestión Por 30 t'Jl>!oscontra 6~ y 9 ab~tenc~Oné$1 queda apro..
hasta un periodo d~. seSIOnes ulterlor~q~ la ~~mble3. bada la en.,menda. .. . ,.", '.. ,
General, me permito pre~ntar al rePi'$eílt~~te de 59..El, PRESIDENTE .(traduc~do del f'lancés) .. Por
Cub~ SI pr:esenta .ulla .enmlenda. f(brmal·...e!1camu:md~ .a ~onslgulente, el tema 53 del p~~grama provisional será
pre~lsar que l~. dlscuslón habrá de remitIrse al se:2tto ~tp.'Clui~o en ~l programa provls10nal del sexto periodo
periodo de sesiones. d~~s10nes de la Asamblea General.

\ ........
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60. No es necesario tomar una decisión respecto al encaminadas a establecer y a consolidar un régimen
apartado 4, de la primera parte del informe de la democrático en Grecia.
Mesa [A/1386hpuesto qtte ésta nos informa que el 69. Así pues, la cuestión que acaba de ser planteada
e:x:amell de la ~uestión ha sido apla2;ado. La Mesa POdl'á no tiene nada que vel' con los propósitos y principios
hacer una recomendación sea en sentido positivo o de las Nacion'es Unidas. En consecuencia, la delegación
negativo, en una fecha ulterior. de la URSS se opone a que la ~uestión titulada HAme..
61. Pasamos ahora a los temas que figuran en el nazas a la independencia política y a la integridad
programa del quinto período de sesiones. Ya se ha territorial de Grecia" sea incluida en el programa.
decidido respecto a los temas 1 a 10. 70. Sr. l<:ANELLOPOULOS (Grecia) (trad~tcido
62, Estimo que no estaremos obligados a pronun.. del francés): La delegación de la U;RSS acaba de opo·
ciarnos tema por tema. '. nel"se a la inscripción, en el programa del actual período

de sesiones de la Asamblea General, de la cuestión
Quedan aprobados sin discusión los temas 1¡ a 21, intitulada: HAmenazas a la independencia política y a

inclusive. la integridad territorial de Grecia."

6~.. El PRESIDENTE (traducido del francés): El 71. El $entido de esta oposición es evidente, Se trata
~ngulente tema, sobre el cual la Asamblea debe pro~ en primer lugar de inducir a la Asamblea Genel'al a que
nunciar.se, lleva el número 22: HAmenazas a la inde- reniegue de su propia obra, vale decir, inducirla a no
pendencia política y a la integridad territorial de enterarse del informe que le presel1ta anualmente la
Grecia". Comisión Especial de las Naciones Unidas para los
64., Sr. PANIUSHKIN (Unión de Repúblicas So.. Balcanes, y a 110 sacar las conclusiones que forzosa-
cialistas Soviéticas) (traducido de la versión francesa mente se infieren de tal informe.
del te%'to ruso): La delegación de la URSS r;e opuso, 72., Se tratatuego de i.nducir a la Asamblea General
en el seno de la h1esa de la Asamblea,- a que la cues.. a desinteresarse de un problema que aflige al pueblo
tión titulada: ('Amenazas a la independencia poHtica v griego y deshonra a la humanidad entera, impidiéndole
a la integridad territorial de Grecia"fuera incluída en discutir las medidas que haya de adopta.r como resul~
el programa de la Asamblea, y votó ~n contra de esa tado del informe que habrá de presentarnos en breve
inclusión, dado que no hay razón válida alguna para el Secretario Gen.eral, sobre la cuestión de la repatria..
presentar esa cuestión a la Asamblea General en su ción de los niños griegos arrebatados de sus hogares
actual período de sesiones. por los guerrilleros comunistas,
65. La delegación de la URSS ya ha tenido ocasión 73. Los miembros de 18. delegación de la URSS, hom-
de hacer notar que el supuesto problema de la inde- bres, por 10 demás, muy inteligentes y capaces, saben
pendencia política y de la integridad terI1torial de Gre.. muy bien que la razón no les asiste. En particular, I~J
cia no sirve en realidad sino para disfrazar los esfuer- jefe de dicha delegación sabe perfectamente que al
zos del bloque anglonorteamericano para desviar la atacar a Grecia, ataca a una víctima, 10 q'Ue, dicho sea
atención de la opinión mundial del continuo terrotismo de paso, está acostumbtado a hacer ,desde la época
a que las autoridades griegas someten al pueblo de en que 'asumió en su país las muy activas funciones de
Grecia, y para disimular las medidas que se adoptan procurador general., Lamento verme obligado a recot-
con objeto de sostener ese régimen. He ahí la única darle esta triste página de su vida, o mejor dicho, esta
razón por la 'Cual se hacen esfuerzos por suscitar esta página de muerte.-
cuestión una vez más en el actual período de sesiones 74. Los m.iembros de la delegación de la, URSS saben
de la Asamblea. General. .. que no se ha llevado a cabo ni una sola ejecución en
66. Al tratar de incluir este problema en el programa Grecia desde octubre de 1949, es deci1r~ después de las
del actu.al período de sesiones, los grupos reacciona.. dos victorias decisivas del ejército griego 'contra los
ríos del Reino Unido y de los Estados Unidos cqnti.. comunistas en Vitzi )' en Grammos.
núan sirviendo a la política que harl adoptado respecto 75. ¿Pero cómo, en nombre de qué moral, de qué
a esta cuestióli en los períodos de sesiones anteriores. lógica, y sin siquiera abochornarse, se atreve Ud. a
En efecto, procuran hacer responsables de la situación hablar oficialmente de lé\s ejecuciones en Grecia? Todo
que existe en Grecia a los vecinos septentrionales de el mund.o sabe perfeciamente 10 que e¡curre en Grecia;
ese país. to~o el mundo sabe pedectamente que en eSe país no
67. No se trata, en realidad, de amenazas a la inde- rema. el terror; todo el mundo conoce a Grecia, pues,
pendencia política y a lá irltegridad territorial de Gre- como el, coralzón de los griegos, sus puertas están
cia, de parte de sus vecinos del Norte. Lo -que hac(~ abiertas para tbdos.
falta es poner término a la intervención extranjera en 76. Nuestros ~olegas soviéticos tambien deben abrir
los asuntos internos de Greda y retirar de ese país las las puertas de su país, y sólo entonces tet1\dián el
tropas y i¡?isiones e:.Ktranjeras. . derecho morol d.e hablar de Grecia. Pero hoy no tienen
68. .Para)¡remediar la sit~ac!6n que has!do creada e~ Uds. ese derecho lnOl¡'~l, puesto que no tienen el valor
GreCia, ,h,t{y que poner term1no al terrOrlstllo que alh de abrir las ptllettas d~ .g:u país.
hace re;;~t1ar el Gobierno gril~gO, que, apoyado por las 77, En Grecia nO exi~:te d terror; y nadie ha sido
fue~·za.s( ~rmadas británica$ y nortea~eriéanas,·recur1·e ejecutadoí desde, el mes di; octubre de 1949, Hasta el
a eJecÓclOnes 'en masa y 'ia represahas de todo orden mes de Qíctubre de 1949-ulc,s habíamos visto obligados a
para 'I!>0gar el tn,OVhnien,to de Hberaci6n 4,e !,OS patrio- ejecutar;! a los traidores que durante la guerra habí.a.11
tas gi~egos; hay que. proclamar una ammsba general, impuesto a la nadón griega enormes sacrificios y había.n
'organ~~ar elecciones fUllcladasen el sistema de la socava¿jo la obra maravillosa de la patria. Pero desde
repre~~ntación proporcion-al y adoptar otras medidas el fin~e la gHel'ta, la d~trlocracia griega, generosa y
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confiando en sí misma, ha renunciado a toda medida intimidados. El hecho de ~et pequeñ9, no iml?i~e a
que e;,cceda de la pena de prisión. Grecia el estar profuH,da".nente orgu.11osr.i de la 'v/¿riJad
78. Los miembros de la delegación de la URSS que encarna.
están perfectamente al corriente de la realidad. Saben 84. El PRESIDENTE (trad1J.cido del francés).' An..
que el Gobierno griego ha adoptado una política de tes de dar la palabra al repres(mtante ele Ch:ecoeslo~
clemencia respecto a los criminales en faV01' de los vaquia, m,e perrrdto señalarquc, ,por el 1Uom~nto, esta"
~'Uales dichos miembros intervienen a pesar de la mos discutiendo el asunto rderente a si cQ~lviene o no
justificada oposición de millares de víctimas. La dele.. incluir este tema en el progr::.!na. La Prime1i:~ Comisión,
gación de la URSS no ignora que Grecia constitu:ye a la cual será remitido el' terna si la Asamblea lo
la rara excepción, por no decir la única, puesto qt~e, acepta, tendrá sobrado tiempo para entr~t' en detalles.'\
e.xponiendo su seguridad a más de Un peligro, persiste 85. Sr. HOFI·i'MfiISTER (<:;hecoeslovaquia) (tradu-
en seguir una política de demencia respecto a la quinta cido del i1't,q}és): Esta ofetlstt premeditada y dirigida
columna que no ha vacilado en poner por obra sus contra u¡n abogado y estadista prominent~ que es uno
amenazas de rebelión. de los gI'andes defensores y campeones de la paz, es
79. Los miembros de la delegación de la URSS sa,ben aun má~l 'lamentable porque es la primera vez en este
sobradamente que están derramando lágrimas de CI;)CO~ período de s\~siones que se llanza un ataque personal
ddlo cuando se apiadan d~, la suerte de los criminales durante el debate general.
que son sus protegidos. Si no fuese así,el Gobit~rllo 86. En losa.~teriore$ períodos de sesiones de la
de la URSS no babría privado de su bondadoso interés Asamblea General se ha señalado repetidamente que las
a los 17.000 griegos del Cáucaso que expulsó de sus declaraciones acerca de las ame1Clazt.s a la independencia
hogares sin razón alguna, hace un año, para transplan~ política y b. integridad territorial de Grecia por StlS
tados ,al Kazakhstém, en condiciones que prefiero no vecinos 'septentrionales, eran enteramente .infundadas
describir. Las manifestaciones caritathras de los repre.. e imaginaria.s. Sin embargo, a partir de 1947, este
sentante~ de la URSS, o mejor dicho del Gobie.rno de tema ha sido introducido muchas Veces en el programa¡,
erie pa~s, habrían sido más dignas, si' se hubiesen I'efe~ para sU" disct1sión¡1 en forola enteramente mecártica y
ddo a la repatriación. de los 28.000 niños griegos arre· por una mayoría mecánica, con objeto de fortalecer la
batados de sus hogares por los guerrilleros comunistas voz de la propag'a.nda m011árquica y fascista por medio
y retenidos en países sobre los cuales lVloscú ejerce su del albwoz de la Comisión Especial de las Naciones
autoddad p~ternal a penar de las resoluciones [resol~,- Unidas para los Ba1canes, e impedir así que se oigan
Ciones 193 e (111) y ,288 B (IV)] aprobada.s por la las verdaderas últimas palabras de q~ienes han de
Asamblea Gene1"al durante sus períodos de sesiones hacer frente al pelotón de fusilamiento, ni la voz de
tercero y cuarto, y a pesar de: los infatigables 'esfuerzos quienes padecen en campos de concentración y en
del Secretario General y de las organizaciones de la Makronesos. Tal ha sido· y es el prop6si1to que se
Cruz Roja Internacional,. .a quienes, me compla.ce expre~ persigue al volver e. incluir la cuestión de Grecia, bajo
sar, desde esta tribuna~ el reconocimiento del pueblo eSle título un tanto exagerado, en el debate de la ASéhn-
y del Gobierno griegos., blea General.. Se invita a los Miembros a hablar de~¡de

80. Por (,tra parte, el caso d<~ los L:'U6 miembros de esta tribltna a,cerca de toda clase de inexistientes al~').e~

1 f d '" nazas a la independencia de Grecia - que ya de!>cnde
as . uerzas arma as grlegas,. LJ.f.chos prisioneros p01~ de las fuerza's d(\ ocupación - para que no p~tedan

las gl;¡etrillas y transportados, desde 1946, a los países oírse las voces de un pueblo esc1avizado
1

que protesta
que son vednos septentrionales de Grecia, donde viven porque se arrastrl.t a la nación a servir a una política
en. condiciones verdaderame,nte espantosas, habría po- imperialista, y a grupos extranJ'eros. "
dido constituir un objetivo l'nás útil para los buenos
oficios soviéticos. 87. Convengo en un punto con el representante de

Grecia. Es cierto que el último soldado británico ha
81. J...a delegación de la URSS sabe· todo esto, y salido de Grecia, pero sólo para ser reemplazado por
también s~Lbe que recientemente se efectuaron en un soldado norteamericano. Se pide a los miembros
Grecia elecciones que, si no arrojaron la bien conocida de la Asamblea Gener.al que escuchen estos discursos
cifra d.el 99% que caraeteriza a las elecciones en los para que la autoridad de nuestra organización pueda
países totalitarios, permiten, en todo caso, a los dip,tt~ encubrir el hecho de que no existen tales amenazas, así
tados de exh"ema izqttierda, el hacer escuchar, desde la como la grosera intervención militar en los asuntos
tribuna parlamentaria de la ciudad oe Atenas, losargu- inte!Lnos de Grecia y los t\taques a Esta90s dem~crá..
mentos de Moscú. .- tieos y amantes de la pazJcorno Albania y Bulgaria.
82. 1\JIe parece del todo inútil referirme a las decla- Du?oque los representantes ante la As~mblea GeneI'ftl
raciones del representante de la URSS en 10 que esten dlspuestos a prestar nuevamente oIdo Y,' a levantar
respecta a las tropas extra~jeras destacadas en Grecia. las manos para estas funciones teatrales, Se pretende
TodlC) el mundo sabe, y la delegación de la URSS tal imponer esta comedia de títeres erl nuestro programa,
'Vez mejlJr que los demás, que todos los soldados britá.. mientras concentramos nuestro interés en la gran tra-
n.itos llegados a Grecia para liberar a ese país de la gedia del pueblo griego.
ocupación y ayudarlo a proteger su independencia 88. Invito a la Asamblea General a votar por la
amenazada por los comunistas, salieron desde hace lar- supresión del tema 22 del programa propuesto a la

/, gas meses del territorio griego. Asamblea General. La delegación de Checoeslovaquia
83. 'Grecia es un país pequeño. La URSS es un país a.poya decididamente la propuesta de la Unión de
muy grande, y hasta podría afirmal' qu~ es un país República.s Sociálistas Soviéticas a este efecto. ,
demé\stado gra,nde. El hecho de que Gr'ecia seé\ pequeña,; 89. Sr. l{ATZwSUCHY (Polonia) (traducido del
mientA'as que la URSS es Ull país grande, un co1l:.IS0, i1tglés): No tenía intención de ha'ter USI) de la palabra

lItf:.:tán, t::':¡~~¡::~~~:'~uM:#t"l~: t:~::~~ws,: ¡~"~~~~~"~~'~)'~t.""~,"¡~~ esta oportunidad con relacij~n al punto que se
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discute1 pero la declaración que acaba de pronunciar
el representante de Grecia no puede ser escuchada en
silencio el"! esta Asamblea General. Fué u.n raro e
inaudito despliegue de hipocresía, en qu.e la. falta de
argumentos trató de ocultarse bajo un manto de Ol'a~

toria, de ataques personales y de 'Citas geográficas. Fué
un tdste espectáculo el ver a una persona que pretende
representar a un país venir a 'esta tdbuna y tratar de
convencernos de los sufrimientos y las lágrimas de su.
país, es decir, los sufrimientos y lágrimas de su
pueblo en un período de ocupación mixta norteame~

ricana y fascista, que es uno de los más tristes de su
historia. .
90. Comprendemos que disguste al representante de
Grecia el hecho de que la URSS seé1~ demasiado grande
y extensa, y hable de la pequeña Grecia. Conocemos
las designios de Grecia respecto de Bulga:iJ'ia y de Alba~
nia. Sabemos que el Gobiern.o griego desea agrandar
sus territorios a costa de sus vecinos. Eso 10 hemos
discutido y para ello tuvimos amplia.s oportunidades.
Pero, ¿por qué introducir en este d.E~bate el destino
de los niños griegos y los sufrimientos que el propio
Gobierno griego, día tras día y noche tras noche inflige
al pueblo griego? Hemos dicho repetidas veces que no
hay espectáculo más lamentable que el de un político
que trata de obtener aplau.sos .explotandoel sufri
miento, especialmente el sufrimiento de los niños.
91. El represeútante de Grecia se refirió a la puerta
abierta de su país. Me pregunto si esa puerta abierta
también abarca el famoso campo de concentración de
Makronesos, administrado conjuntamente por griegos
y norteamericanos, donde millares de inocentes ~- sin
enjuiciamiento y sometidos a tormentos inventados por
la Gestapo alemana y perfeccionados por el Gobierno
griego - han vivido desde su eaptura hasta el presente.
Me pregunto si esa puerta abierta abarca al conjunto
de individuos, es decir, centenares de combatientes por
la independencia, que ayudaron a la causa de los Alia~

dos y expulsaron a los alemanes de Grecia antes de la
llegada de Jos soldados británicos y que sufren bajo
la amenaza de muerte. .
92. Todos sabemos que, bajo la influencia de la
Asamblea General y gracias a la presión que la Asam~
blea General ejerció sobre el Gobierno griego como
resultado de la gran acción humanitaria emprendida
por iniciativa de los representantes de la URSS, no se
han ejecutado muchas sentencias de muerte. Pero qui~

zás pudiera decírsenos aquí cuántos cientos de griegos,
de combatientes griegos por la independencia, de líde~

res sindicaliSltas y de políticos griegos, se encuentran
hoy en las cárceles de su país bajo amenaza de muertf>,
mientras 'Sus familiares ignoran la suerte que corren
y sus hijos no pueden verlos desde hace muchos años.
El repr.esentante de Grecia calumnia a la URSS, pero
centenares de ciudadanos griegos acuden al Genera
lísimo Stalin, como último recurso, para que proceda
a salvar sus vidas, y buscan su apoyo y. ayuda para
conocer por 10 menos algo del destino de sus seres
queridos.
93. No voy a entrar en detalles. En este 1flomento
estoy impugnando la inclusión de este tema en el
programa. porque ha sido presentado ,con el único fin
de hacer que la Asamblea mantenga el actual estado de
cosas en Grecia. En virtud de varias resoluciones, la
Asamblea se ha hecho ya cómplice. Ha llegado d
momento de poner fin a todneso. Sabemos que este

...
tema, que ha 'sido noblemente llamado "Amenazas a la
independenCia política y a la integridad territorial de
Grecia" ha $,ido presentado con objeto de justificar la
intervención norteamericana en los asuntos internos de
Grecia, 'en los campos político, militar y económico.
94. Por 10 tanto, ·como ese terna no tiene otro fin
sino el de arr~.';trar a la Asamblea General a una
cuestión que ha causado tanto sufrimiento al pueblo
griego, mi delegación apoyará la moción del represen~

tante de la URSS tendiente a que se retire este tema del
programa del quinto período ele sesiones.
95. Sr. PRICA (Yugoeslavia) (traducido del inglés): .
En nombre de la delegación de Yugoeslavia propongo
que se vote separadamente sobre los puntos a) y b) , I
del tema titulado '~Amenazasa la independencia polí
tica y a la integridad territorial de Grecia". La dele~
gación de Yugoeslavia tiene distintas opiniones sobre
estas dos cuestiones. '
96. Con respecto al punto b), "Repatriación de los
niños griegos: informe del Secretario Genera!!', la
delegación yugoeslava acepta la decisión de la Mesa
de incluir este tema en el programa de la Asamblea
General. Además la delegación yugoeslava esicá muy
satisfecha con esta recomendación de la Mesa, porque
opina que el examen de este problema no sólo contri
buirá a su correcta solución, sino que redundará tam
bién en beneficio de Yugoeslavia.

97. En primer lugar, quiero subrayar que el Gobierno
yugoeslavo ha aceptado las obligaciones emanadas de
la resolución 288 (IV) de 1949 de la Asamblea General,
y que ha adoptado todas las medidas necesarias para
cumplir esas obligaciones. Sin embargo, recientemente
se ha hecho toda una serie de acusaciones falsas contra
mi país .en relación con. ese problema. La cuestión ha
asumido así un carácter internacional especial, púrque
varios círculos están tratando de utilizarla como un
arma para perturbar las relaciones internacionales. La
delegación de Yugoeslavia estima que la inclusión de
este tema en el programa permitirá aclarar el asunto
y arrancar el arma de las manos de quienes abusan de
esta cuestión, bien en su -campaña agresiva contra mi
país y mi Gobierno, bien para impedir el restableci
miento de relaciones de buena vecindad.
98. Sin embargo, el punto a), "Informe de la Comi~

sión Especial de las Naciones Unidas para los Balca
nes", es, en opinión de mi delegación, asunto de
carácter muy distinto. Debido a los sucesos de los dos
últimos años, la cuestión que debió ser el tema del
informe de la Comisión Especial ha perdido su impor
tancia anterior y, en realidad, ha pasado a ser un
asunto interno de Grecia.
99. Por lo tanto, propongo que se vote por separado
sobre los puntos a) y b).
100. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Procederemos ahora a votar sobre el tema 22 del pro
grama, según figura en el informe de la' Mesa (Al
1386).
101. El representante de Yugoeslavia ha pedido que
se vote por partes sobre estos puntos, 10 cual se con
forma al procedimiento. Por consiguiente, someto en
primer lugar a votación, el inciso a) del tema 22:
tíAmenazas a la independencia política y a la integridad
territorial de Grecia: a) Informe de la Comisión Espe
cial de las Naciones Unidas para los Balcanes".

.~
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Se procede a votación ordinaria.
Por 52 votos contra 6 queda aprobadO eZ inciso a)

del tema 22.
102. El PRESIDENTE (traducido del francés) ..
Someto a votación el inciso b) del tema 22: 'HRepatrla
ción de los niños griegos: inforine del Secretario
General". '

Se procede a votación ordinaria.
Por S6 votos a favor y ninguno en contra queda

aprobado el inciSo b) del tema 22.
103. El PRESIDENTE (traducido del francés) ~.
Abordamos ahora el tema 23: ((Amenazas a la inde
pendencia política y a l~ inbgridad territorial de
China y a la paz en el Lejano Oriente, comO conse
cuencia de las violaciones dd Tratado de Alianza y
Amistad entre la China' y la Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas, del 14 de agosto de 1945, come
tidas por la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas
y de las violaciones de la Carta de las Naciones Unidas,
cometidas por la URSS: informe de la Comisión
Interina 'de la Asamblea General." .
104. Antes de ,conceder la palabra a quienes deseen
habl?1", señalo a Uds. el artículo 23 del reglamento de
la Asamblea General, No 10 he hecho hasta ahora por
que esperaba que hablarían menos de seis oradores
sobre cada cuestión. El artículo 23 dice 10 siguiente:

uEl debate sobre. la inclusión de un tema en el
programa, cuand,o la inclusión de tal tema haya sido
recomendada por la Mesa, quedará limitado a tres
oradores. en favor de la inclusión y tres en contra de
ella. El Presidente podrá limitar la duración de las
intervenciones de los oradores ,en virtud de este
artículo." ,

105. No quisiera valerme de este derecho para limitar
eL tiempo de las intervenciones. Sin embargo, puesto
que más de tres representantes no pueden hacer uso de
la palabra Hen favor" ni más de tres "en contra", cada
vez. 'que una delegación solicite la palabra, habré de
preguntarle si es para hablar "en favor" o Hen contra",
a fin de que no se excedael nÚmero de tres. ¿Desea
alguien presentar observaciones sobre el tema 23?
106. Sr. TAJIBAEV (Unión de Repúblicas Socia
listas Soviéticas (traducido de la versión francesa del
te~to en ruso) ,'Cuando la Mesa de la Asamblea
pro;edió al exa~en preliminar del programa del quinto
perlOdo de seSlOnes de la Asamblea General, la dele
gación de la URSS protestó y votó 'en contra del tema
23. Similarmente, hoy, al examinarse el informe de la
Mesa de la Asamblea, la deleg~ción de la URSS se
opone enérgicamente a que se incluya en el programa
la cuestión titulada "Amenaza"S a la. independencia
política y a. la integridad territorial de China y a la
paz en el Lejano Oriente, como consecuencia de las
violaciones del l Tratado dé Alianza y Amistad entre
la China y la. Unión de Repúblicas Socialistas Sovié
ticas, del 14 de agosto. de 1945, cometidas por la
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas ... ".
107. Si la delegación de la URSS 'se oppne a la
inclusión de esta cuestión, es pot'que el único .gobierno

. legítimo qe la Chirla, el único gobierno que, de hecho
y de derecho; dirige a la China y la representa, a ella
y a su gran pueblo de 475 millones. de habitantes, es el
Gobierno. Popular Central de la República Popular de

~ina. Sólo ese Gobierno tiene derecho a representar

a la China y al pueblo chino por conducto de sus
representantes debidamente acreditados, y a presentar
ante las Naciones Unidas propuestas en nombre de la
China. . .

108. En 26 de agosto pasado, ese Gobierno comunicó
al Secretario General de las Naciones Unidas que había
nombrado una delegación presidida por el Sr. Chang
Wen-Tien) para que tomara parte en el quinto período
de sesiones de la Asamblea General. Sin embargo, los
Estados Unidos han puesto en movimiento todos
los medios de que disponían y, a pesar de que la
política que han adoptado respecto de la China carece
de todo fundamento y es perjudicial para la causa de
la paz) siguien ejerciendo presión sobre ciertos Miem~
br?s de las Naciones Unidas a fin de privar al pueblo
Ch100 de su legítimo derecho a' enviar a las Naciones
Uni~as sus r.epresentantes debidamente acreditados, y
de'eJercer aSI su derecho soberano ocupando el puesto
que le corresponde en la Asamblea General en el
Consejq de Seguridad y en otros de los órgan~s prin..
cipales de las Naciones Unidas.

109. Hoy, debido a una injusticia enorme, el puesto
de honor que corresponde al pueblo chino está ocupado
en las Naciones Unidas, no por los representante~
ve.rdaderos de ese pueblo, sino por agentes del Kuo- ~
mlOtang que no reproesentan ni al Estado chino ni al
pueblo de la China. Se trata de un grupo depatticu
lares, expulsado por el pueblo chino, que carece de
derecho alguno para hacer declaraciones u obrar en
nomb~e del Gobierno de la China y no tiene en conse
cuencia el menor derecho a presentar cuestiones, sean
cuales fueren, al examen de la Asamblea General.

110. La Mesa no debió recomendar la inclusión de
esa cuestión en el programa porque rué propuesta
por usurpadores :que ocupan de modo completamente
Ilegal el puesto de los 'representantes de China. Por
otra parte, la afirmación'de los agentes del Kuomin
tang según la cual existe una controversia entre la
China y la URSS no tiene sentido 'alguno. El mundo
'entero sabe que. no existe ninguna controversia entre
el Gobierno de la URSS y el Gobierno de la China
po~queel único. Gobierno soberano y legítimo de 1~
ChlOa 'es el GO~lernoPopul~r Central de la República
Popular de GhlOa. Ahora blen, con este Gobierno la
Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas mantiene
las relaciones más amistosas.

111. Además, semejante controversia carecería ente
ramente de .objoeto .puesto que, en primer término la
camarilla del Kuomintang ya no tiene ningúnder~cho
a al'rogarse el título de Gobierno de la China ni a, ". ,
repl'esentar a ese pals y, en segundo lugar, el Tratado
del 14 de agosto de 1945, a que se refiere la precitada
acusación :del Kuomintang, ya no existe. Ese tratado
ha perdido todo valor y todo alcance; ha sido anulado
por efecto de un acuerdo bilateral concertado entre el
Gobierno de la URSS y el Gobierno Popular Central
de la República Popular de China, como, además 10
anunciaron oficialmente las dos partes interesadas. '

112. .Las relaciones entre la China y la Unión de
Repúblicas Socialistas Soviéticas se rigen actualmente
por el tratado firmado en Moscú el 14 de febrero
de 1950. De ello se desprende. claramente que la
cuestión antes mencionada) cuya inclusión en el pro
grama de la Asamblea General, bajo el título tenden-



8 Véase United States Relations with China, with spefial
reference to the perlad 1944-1949, Department of State Publ1ca~
tion 3513, página 68.
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~ioso y calumnioso que conocemos) sin ningún derecho) la China~ sino un grupo de \miembros del Kuominta~g,
ha pedido la ,camarilla del Kuomintang) carece de t.odo q~e no tienen d7recho alguno a representar a la 01l1la
fundamento. Incluyéndola en el programa de su qumto m al pueblo cluno. ,
período de s'esiones, la Asamblea General menoscabaría 120. El carácter ilegitimo del -grupo del Kuomiritang
el prestigio de las Naciones Unid~s a los oj?S de los ya era ·evidente cuando esta cuestión ,fué ilegaln;ente
pueblos de todo el mun~o; ademas) ~a pr.qpla :\~am~ incluída en el programa del c~aroto perIodo de seslOn~s
blea General se 'colocana en una sltuaclon ndlcula ele la Asamblea General. El ,umco representante leg¡-
porque entonces tendría que examinar;ma. denuncia timo' de la República Popular de China y de toda su
relativa a la violación de un tratado mexlstente, y población es el Gobierno Popular Central de la Repú-
presentada por un grupo de .políticos en. bancarrota blica Popular de Chinacollstituído ello de octubre
que han sido expulsados por el pueblo chmo. de 1949. El gobierno reaccionario del Kuomintang ha
113. Ningún hombre imparcial y honrado p~ndrá en perdido) de jure y de lacto.. todo derecho a representar
duda que esta denuncia de mala. fe no conClerne en a~ pueblo ohmo. InclUlr 7n el programa de la Asamblea
modo alguno a las Naciones Umdas y que desde el el exa~l1en de la demmcla. presentada por 71 grupo, del
punto de vista jurídico y político) es absolutamente KUOml?tang) q,;,e) al '~omlenzo de este qumto perlOdo
insostenible y está desprovista de todo fundamento. de seSlOnes fue defi11ldo como corresponde por una

b' d . d' 1 d 1 cita sacada del Libro Blanco del Departamento de
114. Por las razones que acao 7 m ~~ar) a e e- Estado de los Estados IUnidos de América
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dIe la URSSd
S! .qO~?~~ ap~:í;d~l~~O~es?~~etsed: dría a menoscabar la autoridad del actual p~ríodo de

ene programa e . m sesiones. Si un orador del grupo del Kuommtang se
la Asamblea General. . atreviera aquí a presentar al llamado gobierno del
·115. Sr. TSIANG (China) (traducido del 'tnglés): Kuomintang como un gobierno democrático de coa-
MUchos de los argumentos expuestos ,p~r el represen~ lición se le podría oponer el pasaje siguiente de las
tante de la URSS son completamente aJ enos al punto notas' del General Sti1we11

1
publicadas en el Libro

que se discute. Estoy seguro de que el Pres~de.n!e BlancoS precitado) donde se hace referencia al jefe
desear~a) por 10 menos ~n este momento) que hmlt~~ del Kuomintang) Chiang Kai~shek) en los términos
semos nuestras obser,v~clOn~s a este problema partl- siguientes:
cular: si se debe o no mc1ulr el tema en el programa. "Estimo _ escribe el General Sti1well sobre
1l6~ Este tema fué incluído en el programa del Chiang Kai~shek - que no hará más que proseguir
cua;to p.e~íodo de' s7siones de .1~, Asamblea General. su política dilatoria) procurando asegurarse la con-
Fue remltldo a la Prtmera Comlslon) don9-e se sostuvo tinuación de nuestra ayuda durante la .g~,erra y
un importante debate. El debate 'no fue concluyente después de ella a fin de mantener su pOSlClOn) que
y por 10 tanto) la Comisión remitió el tema !l.,la se funda en el) poder ele un solo partido y, en una
Comisión Interina de la Asamblea. En esa Comlslon política reaccionaria o dicho en otras palabras, en
se efectuó otro debate que tampoco fué concluyente. el aplastamiento de) l~s ideas democráticas con la
La Comisi~n Interina ha devuelto este tema a la .A.sam- ayuda activa de su Gestapoll.
blea. Es eVlde~te que) sean, cuales fue:~rb ,las opmlOnes 1.21. La delegación .checoeslovaca tampoco puede a~ep-
de las delegaclOnes sobre el) el tema e el permanecer tal' que se incluya en el programa del quinto período
en el programa de l~ Asamblea Genera durante su de sesiones de la Asamblea General la cuestión que fué '
quinto período de SeSl?nes. . , ilegalmente remitida a la llamada Comisión Interina,
117. No deseo refeprme al fond? de la cuestt~n. cuya legalidad impugna y se niega a reconocer .la dele-
Para ello tend~~mos hempo. Debo) sm e~lbargo) sena- gación ohecoeslovaca, junto con .otras delegaclOnes.
lar a la atenclOn de la Asamblea uno de l~s, ar~- 122. Resulta) finalmente) que la denuncia de que se
mento~ alegados por el orador que me precedlO. DlJo trata está desprovista de todo fundamento. La URSS
q.ue este tratado) sobre oe1 cual se funda el

d
ca,o, ha mantiene relaciones perfectamente amistosas con el

SIdo abrogado) y por 10 tanto) no .hay na a , e que Gobierno Popular Central que es el único gobierno
hablar. El cargo que hacer::lOs se refiere al.~ertodo .en legítimo de la China; y ei Gobierno Popular Central
que el tratado est.aba en. vIgor. La abrogaclon ul~ertor 'amás ha reprochado a la URSS que haya menosca-
no absuelve a qmenes vlOlarap el tratado. A~emas)'lla tado la independencia y la integridad territorial de la
Asamblea no puede aceptar. 111ngu1?a abrogaclon U111 a- China El nuevo sistema de relaciones 'en vigor entre
te~al .d~ un tratado cualqUIera, 111 puede aprobar tal la U~ión de Repftblicas Socialistas Soviéticas y la
prmclplo. China ha quitado toda validez al tratado del 14 de
118. ~or consiguientel insisto en qt;te este t~ma sea agosto de 194~) ipvo,cado. en la d~nunda; por e.sa
mante111do ·en oe1 programa del qumto penodo de razón) no tendrta nmgun objeto exammar esa denunCia.
sesiones de la Asamblea General.. . . 123. La Asamblea General debe, desde luego) trat~r
119. Sr. PISEK (Checoeslovaqula) (tradu~'tdo. ,de la la cuestión de las "Amenazas a la independencia polI-
versi6n francesa del texto en ruso): La delegaclon. de tioo y a la integridad territorial de China y a la paz
Checoeslovaquia apoya la propuesta ·de la delegacló11 en ·el Lejano Orientell, es decir, la agresión norteame-
de la URSS relativa al tema 23. Protesta, ella tam- ricana contra China) el bloqueo por la armada norte..
bién contra la inclusión de estq¡ tema en el programa americana de la isla de Formosa, parte inalienable del
del quinto período de sesiones de la -f\samblea General territorio chino. La invasión de esta isla por las fuer-
de las Naciones Unidas. La denunCIa referente a las zas armadas norteamericanas ·constituye un atentado
supuestas H Amenazas a la independencia política y a
la integridad territorial de Ohina y. a la paz en el
Lejano Oriente" es inaceptable po,:que no, ~a han
presentado los representantes del GobIerno legitImo de
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directo, contrario a la Carta de las Naciones Unídas,
contra la independencia y la integridad territorial de
la China. Otro acto de agresión por parte de los
Estados Unidos es el ataque, con bombas y ametra
lladoras, al territorio de la China y a la pacífica
población ,ohina, por la aviación norteamericana. He
ahí la verdadera amenaza a la independencia y a la
integridad territorial de la China, ,la verdadera ame
naza a la paz en el Lejano Oriente.
124. Esta denuncia, enteramente forjada por el grupo
del Kuomintang, es parte integrante de la política de
hostilidad y de intriga dirigida contra la URSS y su
política pacífica, y tiene por obJeto desviar la atención

.de la Asamblea General de los problemas esenciales
que ella debe resolver en interés de la paz y de las
relaciones amistosas entre los pueblos.
125. La delegación checoeslovaca apela a la Asamblea
General, a fin de que ésta, comprendiendo la gravedad
de la situación internacional actual y consciente de sus
deberes, se niegue a incluir en su programa la denun
cia inadmisible de un querellante sin derechos.
126. Sr. KISSELEV (República Socialista Soviética
de Bielorrusia) (traducido de la versión francesa del
texto en ruso): La delegación de la RSS de 'Bielo
rrusia se opone, como la delegación de la URSS, a
la inclusión de la denuncia tendenciosa del Kuomin-.
tang en el programa de la Asamblea. Se pretende que
esta denuncia ha sido presentada en nombre del
Gobierno de China. En realidad, emana del grupo
del Kuomintang que no Hene ningún derecho, ni
jurídico ni moral, para tomar la palabra 'en nombre
del pueblo de la China.
127. Ese grupo de Chiang Kai-shek es todo 10 que
queda de un régimen que ha sido derrocado y expul
sado por el pueblo chino. En tales condiciones, ¿podía
ese pueblo encargar al grupo de que se trata de pre
sentar unadenuncia, sea cual fuere, y de representar
sUs intereses en las Naciones Unidas? Claro que no.
Por eso no 10 hizo.
128. La hIstoria es inexorable y los esfuerzos que
hacen los agentes del Kuomintang en bancarrota por
hacerla retroceder están destinados al fracaso. El año
pasado, en el cuarto período de sesiones de la
Asamblea General todos fuimos testigos de ello, el
Sr. Tsiang, representante del grupo del Kuoníintang
- quien, por 10 demás, ha repetido hoy, como un
disco de gramófono, los viejos estribillos del año
pasado - ha intentado, con un fin de provocación,
de empujar a la Asamblea General al examen de
una controversia inexistente en que "el Gobierno de
China" estaría opuesto a la Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas. Se sabe, sin embargo, que esa
tentativa ha fracasado. El grupo del Kuomintang no
ha logrado alcanzar los objetivos que se, proponía.
129. Nadie.! ignora que el único gobierno .legítimo y
soberano de la China es el Gobierno Popular Central
de la República Popular de China. Sólo este Gobierno
es un gobierno verdaderamente nadonal, un.gobierno
que goza de la plena confianza del pueblo chmo.
130. En virtud de la lucha encarnizada que librara
durante muchos años por su libertad y su indepen
dencia nadonal, el pueblo chino. ha conquistado el
derecho a tener un gobierno así. La URSS y. varios
otros país'es 'mantienen con él relaciones amistosas.
Sólo ese gobierno tendda derecho a presentar a la

111..-

Asamblea General una cuestión. Ningún otro grupo,
ningún grupo de disidentes políticos tiene ese dere
cho, ni desae el punto de vista político ni desde el
punto de vista moral. He ahí por qué es imposible
incluir en el programa las alegaciones tendenciosas
del grupo del Kuomintang.
131. La delegación de la RSS de Bielorrusia apoya
las objeciones que han sido presentadas por la dele
gación de la Unión de Repúblicas Socialistas Sovié
ticas, e insiste 'en que el tema 23 sea suprimido del
programa del actual período de sesiones de la Asam..
blea General.
132. El PRESIDENTE (traducido del francés).:
Tres oradores ya han hecho uso de la palabra en
contra de la inscripción del tema 23 en el programa;
un solo orador ha hablado en favor de tal inscripción.
Concederé la palabra al representante de Siria si desea
hablar en favor de la inscripción.
133. Faris Bey EL-KHOURY (Siria) (traducido
del inglés): Deseo plantear más bien una cuestión de
orden, pero indirectamente saldré hablando en favor
de que se incluya el tema 23 en el programa de la
Asamblea General. el
134. Noto que este tema fué incluído en el programa
provisional por la Comisión Interina de ·la Asamblea
General, 'puesto que figura en su informe. Se, como
sabe todo el mundo, que la Comisión Interina, en
conformidad con sus atribuciones está obligada a
presentar a la Asamblea General informes sobre los
temas que estudia. En este caso, la Comisión Interina,
que es un órgano de la Asamblea General, presenta
su informe. La Asamblea General está obligada a
aceptarlo, leerlo y estudiarlo. La aceptación del informe
no significa que la Asamblea General 'acepte los prin- ,
cipios incluídos 'en. él. Pued~ compararse con un fallo
de un juzgado de primera instancia que es sometido
a un tribunal de apelación. No podemos decir". que. el
querellante en la primera instancia no tiene derecho
a hacer tal reclamación. Eso se hará después de ser
estudiado el asunto, y de llegarse a una decisión al
respecto.
135. La Asamblea General está examinando el infor"
me de la Comisión Interina. Si queda incluído en el
programa; no significará ello que la Asamblea General
acepta los principios contenidos en él. De ningún
modo significa eso. El informe debe ser incluído en
el programa porque procede de la Comisión Interina,
y todo informe de esa índole debe ser examinado por
la Asamblea General, la cual deberá antes, conocer
las observaciones de todas las delegaciones.
136. El PRESIDENTE (traducido del francés):
El representante de Siria no ha hablado sobre una
nloción de orden; pero todo lo que dijo estaba per
fectamente en orden.

Por 44 votos contra 6 y 7 abstencionesJ queda
aprobada la inscripción del tema 23 en el programa.

Queda ajirobado el tema 24 sin observaciones.
137. El PRESIDENTE (traducido del francés) ..
Pasamos al tema 25 del programa: URespeto a los
derechos del hombre v a las libertades fundamentales
en Bulgaria, Hungdá y Rumania: opinión consultiva
de, la Corte Internacional de Justicia.u

138. Sr. DROHOJOWSKI (Polonia): (traducido
del inglés): En el curso de los dos antedores períodos



4 Véase DOCUffleuts of the United Nafions' Conferenceon
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de sesiones de la Asamblea General, durante el debate del presente período de sesiones, porque no hay nin..
tanto sobre la inclusión en el programa del tema titu.. guna razón, ni jurídica ni de hecho, para que 10 sea.
lado aRespeto a los derechos del hombre y a las 145. Esta cuestión pertenece ala categoría de los
libertades fundamentales en Bulgaria, Hungría y problemas que corresponden, en realidad, a la jurisdic..
'Rumania", como sobre el fondo de esa cuestión, mi ción nacional de los Estados. La Carta de las Naciones
delegación probó ampliamente que este tema sólo fué Unidas, como se desprende, además, del párrafo 7 del
introducido con el fin de crear sentimientos hostiles Artículo 2, no autoriza .en modo alguno a la Orgalli..
contra ciertos países, debido a sus programas económi- zación a intervenir en asuntos de esta naturaleza. Por
cos y sociales. No obstante, el tema ha sido incluído consiguiente, todo examen de esta cuestión en el actual
por la mayoría en violación de los principios de nuestra período de sesiones sería contrario a las disposiciones
Carta. ,de la Carta y ,constituiría una intervención en los aSUn..
139." Con objeto de encontrar un apoyo jurídico para tos internos de Bulgaria, Hungría y Rumania, y, por lo
sus fines, la delegación de los Estados Unidos y otras tanto, una franca violación del párrafo 7 del Artículo 2
delegaciones no vacilaron en abusar del prestigio de la de la Carta de las Naciones Unidas. Por otra parte, tal
Corte Internacional de Justicia. Mi delegación se opuso examen sería, desde luego, completamente contrario a
a la resolución [294 (IV) ] por la cual se pidió el los principios fundamentales del Derecho internacional.
dictamen de la Corte Internacional de Justicia. Opiná.. La delegación de la URSS y otras delegaciones ya lo
bamos, y aún opinamos, que la Corte Internadonal de han 'hecho observar varias veces. Una vez más, nos
Justicia no debía intervenir ,en esta cuestión, pero la vemos obligados a señalar este punto a la atención de la
delegación de los Estados Unidos y varias delegaciones Asamblea, a fin de impedir una violación de la Carta.
que votaron junto con ella decidieron otra cosa. Ahora 146. Cuando ,en anteriores períodos de sesiones se
se 'nos pide que comprometamos aún más el prestigio . , ."

d J
. exanuno una cuestlOn analoga, 'Ciertas delegaciones

de la Corte Internacional e ustlcia. intentaron justificar 'su inclusión en el programa invo-
140. ¿ Cuál es el propósito de estas maniobras de los cando el Artículo 55 de la Carta. Pero esa referencia
Estados Unidos? Seamos sinceros y francos. Los Esta- estaba desprovista de todo fundamento. Por una parte,
dos Unidos han pasado de la etapa de propaganda en el Artículo 55 no debilita en nada las disposiciones del
favor de la intervención, a la intervención misma, párrafo 7 del Artículo 2; por otra parte, no hay que
tanto armada como de otra ~n.dole. En la primera etapa, olvidar que en la Conferencia de San Francisco quedó
la delegación de los Estaáos Unidos no ahorró ningún entendido, y 'ello fué consignado en las actas de la
esfuerzo para utiliz~Lr .'~ste t~~ma 'con el propósito de Comisión II/3, que el Capítulo IX de la Carta, del cual
calumniar a los gobif'Jrnos de las democracias populares, forma parte el Artículo 55, no 'Contiene ninguna dispo-
especialmente los Gobiernos de Bulgaria,Hungría y sición que pueda ser interpretada en el sentido de que
Rumania. Lo que han logrado esos países, sobre todo autoriza a la Organización a intervenir en los asuntos
en los campos social y económico, no se conforma a los internos de los Estados:"
deseos tendenciosos de los Estados Unidos, del Reino

d b d" dI' 147. No carece de interés hacer recordar que esta
Unido y e sus su 01' lOa os, y por o tanto, estos no interpretación del Artículo 55 fué conservada a instan-
vacilaron en forjar acusa'Ciones de supuestas violaciones cias de la delegación de los Estados Unidos de América.
a tratados. Ahora que los Estados Unidos han adop-
tado el método de la intervención directa, este tema se 148. Vemos, por 10 tanto, que en dereoho no hay
convierte en un instrumento de. ese nUevo método. ninguna razón válida para incluir esta cuestión en el
141. Si la Asamblea General no proclama en este programa del actual período de sesiones.
período de sesiones que desaprueba tales m.étodos de 149, Por otra parte, no hay absolutamente ninguna
intervención, cabe temer que s'urja otra situación muy razón para examinar esta 'cuestión en cuanto al fondo:
.peligrosa. No hay duda de que los países de las demo- en 'efecto - y eso quedó suficientemente demostrado
cracias populares no alterarán sus programas de pro- primero en la seg;unda parte del tercer período de
greso social y económico. Por 10 tanto, 10 que Uds. sesiones, y después, en el cuarto período de sesiones de
tienen que ·decidir es si deben cooperar ,en la interven- la Asamblea General - las acusaciones hechas contra
ción en los asuntos internos de ciertos Estados, contra- Bulgaria, Hungría y Rumania carecen, en realidad, de
riamente a las explídtas disposiciones de nuestra Carta, todo fundamento. Bulgaria, Hungría y Rumania cUm-
o si deben apoyar la Carta y el prestigio de nuestra plell escrupulosamente las obligaciones que han asu-
Organización y de sus órganos, y especialmente de la mido en 10 que concierne a esa parte de los Tratados de
Corte Internacional de J1.1sticia. paz, y todéts las acusaciones relativas a Una supuesta
142. Por esas razones, la delegación de Polonia votará violación de los Tratados por esos países están entera-
en contra de la inclusión del temaque nos ocupa en el mente desprovistas de fundamento.
programa del quinto período de sesiones. 150. En cuanto al dictamen emitido por la Corte
143. Sr. ARUTIUNIAN (Unión de Repúblicas Socia- Internacional de Justicia, debe observarse, como, ade-
listas Soviéticas) (traducido de la versión francesa del más, ya 10 ha mostrado de un modo convincente el
tetcto en ruso): En el programa que nos presenta la representante de Polonia, que la Corte Internacional
Mesa de la Asamblea figura, como acaba de anunciarse, de Justicia carece de competencia para examinar cUes··
la cuestión titulada: (¡Respeto a los derechos del hom- tiones de esta naturaleza, ya 'que tal ·examen también
bre y a las libertades fundamentales en Bulgaria, Hun~ constituiría una ingerencia en los asuntos internos de
gría y Rumania". Es el tema 25 del programa. Estados soberanos. Por ello la Asamblea no puede tam-

144. La delegación de la URSS, al igual que la dele
gación de Polonia, a quien apoyamos en esta materia,
propone que llO se incluya este tema en el programa
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poco examinar el. ,dictamen emitido por la Corte res...
pecto a esta cuestlOn.
151. Es falso pretender que discutiendo una cuestión
semejante en el actual período de sesiones, la Asamblea
aseguraría el respeto de los derechos del hombre. Seme
jante afirmación no resiste la 'crítica. La inserción de
este tema el1 el programa de la Asamblea General nada
tiene que ver con la protección verdadera de los
der,echos del hombre. Quienes procuran hacer insertar
en el programa la cuestión de la supuesta violación de
los derechos del hombre por Bulgaria,Hungda y
Rumania, tratan en 'realidad de alcanzar objetivos com...
pletalliente ajenos a la ,protección de los dereohos del
hombre y a los propósitos de las Naciones Unidas en
general.
152. Por todas estas razones, la delegación de la Un1ón
de Repúblicas Socialistas Soviéticas propone que no se
incluya en el progt'amadel quinto período de sesiones
de la Asamblea General la cuestión que lleva el título
de "Respeto a los derechos ,del hombre y a las libertades
fundamentales en Bulgaria, Hungría y Rumania."
153. Sr. BARANOVSKY (República Socialista So
viética de Ucrania) (traducido de la versión francesa
del texto en ruso): La cuestión a que acaba de referirse
el representante de la Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas no es nueva. La delegación de la RSS de
Ucrania hizo observar, primero en el tercer período de
sesiones de la Asamblea General, y luego en 'Su cuarto
pe"ríodo de sesiones, que la inserción en el programa
de la cuestión que hoy se titula: HRespeto a los dere
chos del hombre y a las libertades ·fundamentales en
Bulgaria, Hungría y Rumania" no tiene nada en común
con la protección de los der,echos del hombre y de las
libertades fundamentales que ,proclama la Carta de las
Naciones Unidas y que se trata, por lo contrario, de
una ingerencia manifiesta en los asuntos internos de
tres Estados soberanos, y por lo tanto, de una franca
violación de la Carta de las Naciones Unidas, especial
mente del párrafo 7 del Artículo 2.
154. Se lanza hoy contra Bulgaria, Hungría y Ruma
nia una acusación monstruosa, afirmando 1 por ejemplo,
que esos países menoscaban la libertad de religión; .sin
embargo, todo el mundo sabe que en esos países la
libertad de religión y de culto está garantizada por la
Constitución y que, por lo tanto, de hecho allí es res·
petada.
155. Lo mismo ocurre con las demás acusaciones:
cada una de ellas es una calumnia y lleva claramente
la marca de la mala fe. Se intenta presentar como una
violación de los tratados de paz la lucha que los gobier
nos de los países de democrac~a popular libran contra
los' elementos fascistas que fomentan conspiracio~es y

1\ organizan actos de sabotaje y de provocación dirigidos
1, contra el régimen popular y democr,:Hico. Sin embargo,

al reprimir la actividad de los grupos fascistas que
existen en su país, los Gobiernos de Hungría, Ruma
nia y Bulgaria no han hecho más que conformarse
estrictam~nte a los tratados de paz que le.s imponen
la obligación de poner término a la actividad de las
organizaciones fascistas, cuya finalidad es despojar al
pueblo de sus derechos democráticos.
156. Adem~s, ha sido ya demostrado de modo con
vincente en el curso. de los períodos de sesiones ante
riores, que esas acusaciones son totalmente infundadas.

l~

157. He ahí 'por qué la delegación. de la RSS de
Ucrania se opone enérgicamente a que la cuestión titu..
lada: uRespeto a los derechos del hombre y a las liber
tades fundamentales en Bulgaria, Hungrí() y Ruma..
nia" sea inc1uída en el programa, y vuelve a señalar
a la atención de la Asamblea General el hecho de que
la inserción de esa cuestión en el programa consti
tuiría una franca violación de la Carta de las Naciones
Unidas.
158. El PRESIDENTE (traducido del francés):
Tres oradores ya han hecho uso de la palabra en
contra de la inclusión de este tema en el programa.
Sólo podrán hacer uso de la palabra quienes deseen
habl~r en favor de tai inclusión.
159. Sr. AUSTIN (Estados Unidos de América)
(~raducido del inglés) : ='tobablemente sea procedi
miento parlamentario ¡correcto plantear una cuestión
dE: jurisdicción sobre la cuestión que tenemos ante
nosotros y alegar que deba prevalecer contra el informe
de la Mesa de la Asamblea. Pero esa cuestión ya ha
pasado a la historia. Fué resuelta en los períodos de
sesiones tercero y cuarto de la Asamblea General. El
mismo punto sobre el mismo asunto fué debatido y
decidido. Por lo tanto, no es necesario en esta ocasión
argüir que los derechos del hombre en Bulgaria,
Hungría y Rumania influyen en las relaciones amisto
sas entre las nacionts - en realidad, influyen en la paz
del mundo - Y, partiendo de este argumenta, llegar
a la conclusión de que no están previstos en el párrafo 7
del Artículo 2 de la Carta. El incidente quedó cerrado
por decisiones anteriores, adoptadas después de un
examen muy detenido y cuidadoso, tanto por la Mesa
como en sesión plenaria.
160. Me parece que estamos obligados moralmente,
ya que no jurídicamente, por lo que ocurrió el 22 de
octubre de 1949. Ese día, la Asamblea General decidió
en sesión plenaria 10 siguiente [resolución 294 (IV)]:

"Mantener en el programa del quinto período
ordinario de sesiones de la Asamblea General ... H

- que es este período - u... la cuestión del respeto
a los derechos del hombre y a las libertades funda
mentales en Bulgaria, Hungría y Rumania, a fin
de examinar debidamente las acusaciones y dé!-rles
el curso pertinente." .

161. Por la misma resolución, la Asamblea General
pidió una opinión consultiva a la Corte. Internacional
de Justicia sobre ciertas cuestiones jurídicas relativas
a la interpretación de las disposiciones para el arreglo
de controversias contenidas en los tratados de paz con
Bulgaria, Hungría y Rumania. La Corte Internacional
de Justicia ya ha emitido dictamen en respuesta a esa
petición. Alegar ahora que el tema no -debe ser incluído
en el programa del quinto período de sesiones equivale
a argumentar que la Asamblea General debe descono
cer su propia decisi6n, formulada en su resolución del
22 de octubre del año pasado, de proseguir su examen
de este asunto en el quinto período.de sesiones. Además,
el negarse a incluir este tema en el programa del actual
período de sesiones equivaldría a negarse a examinar
los dictámenes del principal órgano jurídico de las
Naciones Unidas, emitidos en respuesta a una petición
de la misma Asamblea General. ¿ N<? sería eso una
actitud absurda?

162. Oreo. que en verdad estamos jurídicamente obli
gados a incluir este tema en el programa del actual .



Se levanta la sesión a las 13.20 hora'-$.
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período de sesiones, En todo ~so, el honor y el sentido cionet~'~Y'\no ¡)haber hecho reservas sobre el último
comítn nos obligan a hacerlo. párrafo l -.::.- principaJt11ente la A$amblea de 1949 -. de
163. Sr, ANZE MATIENZO (Bolivia):. Qu.iero ante~'lla1?-0 ha inc!t.tído el tema en el.programa YI POI:

, decir algunas palabras a nombre de mi. delegación para ~O?Sl~tt1.e,nte.\ serIa absurdo que habl~l~do resuelto su
apoyar la elocuente defensa que del terlla .25 de nuestro mscnpclon 1esuelva a la postre exclUIrlo.
programa acaba de hacer el representante de. los Esta- 165. Finalfuentel la inclusión del tema fué defendida
dos Unidos. Es bien conocida por esta Asamblea' la por mi país en el cuarto período de sesiones de la
posición de mi país en este asunto, y que Bolivia ha Asamblea General [201a. sesión plenaria] desde esta
tenh~o el honor de asociarse a los Estados Tlnidos en tribuna, y la votación a favor de la inclusión de aquél
la def~nsa de los dere00s del hombre y en la vigilancia en el programa del. año 1948 arrojó ttn saldo favorable
que el mundo colectJ.vamente deb~ tener sobre su de más de las dos terceras partes de la Asamblea
respeto. General. Estamos, pt~es, en presencia de una resolución
164. Nosotros hemos sostenido en todo moment~ que ya adoptada por la Asamblea y, por consiguiente, 10
la acción tolectiva en apoyo de las disposiciones de la único que corresponde es ser consecuentes con 10 hecho
Carta que atañen a los derechos del hombre, es una anteriorm~nte y con el voto ya emitido sobre el tema
necesidad moral, porquf; esos derechos son la garantía que discutimos.
de la 1?az y. de la' democracia. Pero sobretodo, quiero 166. El PRESIDENTE rtraducido del francés):
h::l~er enfaSlS en un hecho: cada una de las dos propo- Someto a votación la inclusión del tema 25 en el
SlClones sobre este ~ema que f~eron presentadas y programa del presente período de sesiones.
aprobadas en dos perIOdos de 'SesIOnes de la Asamblea
General [resoluciones 272 (III) Y 294 (IV)] com- Por S1 votos contra 6, y 1 abstención, queda apro-
prend~ un párrafo final que recomienda la inscripción bada la inclusión del tema 2S.
de ese tema en el programa de la Asamblea siguiente.
Quiere decir que la Asamblea, al votar esas proposi-
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